
PRECISION RIFLE SLING WITH QD SWIVELS, BLACK

Versatile, Comfortable, and Durable

The Armageddon Gear Precision Rifle Sling is a highly versatile tool that can be
used as a patrol/assault sling, yet also provides support when firing from
alternate positions. No other slings allows shooters to “sling in” to a
sling-supported position and unsling from that position as quickly and easily as
the Armageddon Gear Precision Rifle Sling. The Precision Rifle Sling features a
proprietary bungee webbing for enhanced comfort. This offers the same strength
and stretch as sewn-together bungee sections but with a softer texture and
rounded edges. The built in stretch reduces the felt weight of the weapon and
also allows the weapon to remain close and enables faster transitions to support
side without adjusting buckels or slides. Comes with QD swivels installed. Simple
and intuitive design Rugged and durable construction  

Attributes

Name: PRECISION RIFLE SLING WITH QD SWIVELS, BLACK
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100033300
Mfr. No.: AG0104BK
Color: Black
Material: Nylon
Style: 2-point Sling,Quick Detach
Width: 1-1/2''
Delivery weight: 0.231kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Armageddon Gear
Precision Rifle Sling

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Armageddon Gear Precision Rifle Sling. Dieser Riemen wurde entwickelt, um
sowohl bei Patrouillen als auch bei Angriffen verwendet zu werden, und bietet Unterstützung beim Schießen aus
verschiedenen Positionen. Um die Sicherheit und die optimale Nutzung Ihres Produkts zu gewährleisten, lesen Sie
bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt für die vorgesehene Verwendung geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Riemens auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte den Sling von Kindern und unbefugten Personen fern.
Verwende den Sling nur mit kompatiblen Waffen und Ausrüstungen.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Waffenbesitzes und gebrauchs.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Sling korrekt montiert ist, bevor du ihn verwendest.
Vermeide es, den Sling unter extremen Bedingungen zu verwenden, die seine Integrität beeinträchtigen
könnten (z. B. extreme Temperaturen, Nässe).
Achte darauf, dass der Sling nicht in der Nähe von beweglichen Teilen oder anderen Gefahrenquellen ist.
Verwende den Sling nicht als Aufhänge oder Zugvorrichtung für andere Gegenstände.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß, wie z. B. Rissen oder losem Material, stoppe die
Nutzung sofort und ersetze den Sling.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Slings:

Stelle sicher, dass die Waffe in einem sicheren Zustand ist (entsichert und ohne Munition).
Befestige die QDSchwenker an den vorgesehenen Punkten an der Waffe.
Überprüfe, ob die Schwenker richtig eingerastet sind, bevor du den Sling verwendest.

Anpassung des Slings:

Passe die Länge des Slings so an, dass er bequem und sicher sitzt.
Achte darauf, dass der Sling nicht zu locker ist, um ein Verrutschen während des Gebrauchs zu
vermeiden.

Verwendung des Slings:

Um in eine slingunterstützte Position zu gelangen, lege den Sling über deine Schulter und halte die
Waffe in der gewünschten Position.
Übe, die Waffe schnell und sicher zu wechseln, um die Unterstützung zu maximieren.
Halte die Waffe nah am Körper, um eine bessere Kontrolle und Stabilität zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textil und Kunststoffabfällen.
Wenn der Sling nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass er so entsorgt wird, dass er niemanden
gefährdet.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit deines Armageddon Gear Precision Rifle Sling wende dich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, alle
Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und regelmäßig nach Updates zu suchen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und der verantwortungsvolle Umgang mit deinem Armageddon Gear Precision Rifle Sling sind von
größter Bedeutung. Durch das Befolgen dieser Anweisungen und Richtlinien kannst du sicherstellen, dass du das
Beste aus deinem Produkt herausholst und gleichzeitig Risiken minimierst. Bleibe informiert und handle
verantwortungsbewusst.
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Safety Instruction Guide for the Armageddon Gear
Precision Rifle Sling

Introduction
Thank you for choosing the Armageddon Gear Precision Rifle Sling. This guide provides important safety instructions
and information to ensure the safe use of your sling. Please read and follow these guidelines carefully to maximize
your safety and the performance of your sling.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that the sling is used according to the manufacturer's instructions to prevent
accidents and injuries.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Check the EU
Safety Gate platform for updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that you buy from authorized retailers to guarantee
product safety and compliance.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact details provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for timely updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Inspection: Before each use, inspect the sling for any signs of wear, damage, or malfunction. Do not use if
any defects are found.
Proper Fit: Ensure that the sling is properly adjusted to fit your body and firearm securely. An improperly fitted
sling can lead to accidents.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended weight limit of the sling. Overloading may cause
damage or failure.
Use in Safe Environments: Always use the sling in a safe environment, away from crowded or hazardous
areas.
Training: Familiarize yourself with the proper use of the sling through training and practice. Consider seeking
guidance from experienced users or professionals.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Unpack the Sling: Remove the sling from its packaging and inspect it for any damage.
Attach QD Swivels: Connect the QD swivels to the designated attachment points on your firearm. Ensure
they click securely into place.
Adjust Length: Adjust the length of the sling to fit your body comfortably. The sling should allow for easy
transitions between carry and shooting positions.
Test Stability: Once installed, test the stability of the sling by gently pulling on it to ensure it is securely
attached.

Usage

Carrying the Firearm: When carrying your firearm with the sling, ensure that the muzzle is pointed in a safe
direction at all times.
Transitioning: To transition to a shooting position, pull the firearm close to your body and use the sling to
support your aim. Practice this movement to ensure smooth transitions.
Unslung Position: To unsling the firearm, release the tension on the sling and carefully remove it from your
body while maintaining control of the firearm.

Disposal Instructions



Environmental Responsibility: When disposing of the sling, follow local regulations regarding textile and
plastic waste. Do not dispose of it in regular household waste.
Recycling: If possible, consider recycling the sling materials at designated recycling facilities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Armageddon Gear Precision Rifle Sling, please refer to the contact
information provided by the retailer or manufacturer. Ensure you have your purchase details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy the use of your Armageddon Gear Precision Rifle Sling
safely and responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa de
Rifle de Precisión de Armageddon Gear

Introducción
La Correa de Rifle de Precisión de Armageddon Gear es un accesorio diseñado para mejorar la experiencia de los
tiradores, proporcionando soporte y comodidad en diversas posiciones de disparo. Para garantizar un uso seguro y
efectivo de este producto, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan
en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de utilizar la correa.
Inspecciona la correa antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices la correa si está dañada o si alguna de las partes está defectuosa.
Mantén la correa alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarla.
Si eres un principiante, considera recibir formación adecuada sobre el uso de rifles y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre la correa en un entorno controlado y seguro.
Asegúrate de que la correa esté correctamente ajustada y asegurada antes de disparar.
No te inclines o fuerces la correa en posiciones que puedan comprometer tu seguridad o la de otros.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
No permitas que personas no autorizadas manipulen el arma mientras esté equipada con la correa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verifica el contenido: Asegúrate de que la correa, los QD swivels y cualquier otro accesorio estén incluidos
en el paquete.
Coloca los QD swivels: Conecta los QD swivels a los puntos de anclaje de tu rifle. Asegúrate de que estén
bien asegurados.
Ajusta la longitud de la correa: Ajusta la longitud de la correa según tu preferencia y la posición de disparo
deseada. La correa debe estar lo suficientemente ajustada para proporcionar soporte, pero no tanto como
para restringir el movimiento.

Uso

Coloca la correa sobre tu hombro y ajusta la longitud para que el rifle esté en una posición cómoda.
Al disparar, utiliza la correa para estabilizar el rifle. Puedes "sling in" en una posición soportada y
desengancharte rápidamente cuando sea necesario.
Practica transiciones rápidas hacia el lado de apoyo, asegurándote de que la correa no se enrede ni interfiera
con el manejo del arma.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la correa ya no sea útil o esté dañada, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de nylon y otros materiales sintéticos.
Considera reciclar la correa si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consultas o inquietudes, busca el contacto de
soporte en la documentación del producto o en el sitio web del fabricante.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siempre utiliza la Correa de Rifle de Precisión de Armageddon
Gear de manera responsable y dentro de los límites de la ley.
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Guide de Sécurité pour la Sangle de Précision
Armageddon Gear

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle de précision Armageddon Gear. Ce produit est conçu pour offrir une utilisation
polyvalente et un confort accru lors du tir. Afin de garantir votre sécurité et celle des autres, nous vous encourageons
à lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser la sangle.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est correctement installée avant chaque utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter toute usure ou dommage.
Ne pas utiliser la sangle si elle présente des signes de détérioration.
Gardez la sangle hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Ne pas utiliser la sangle pour des applications non prévues par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez la sangle, assurezvous qu'elle est bien ajustée pour éviter tout mouvement imprévu de
l'arme.
Évitez de tirer avec la sangle dans des positions instables ou non sécurisées.
Ne pas tirer sur la sangle de manière excessive, car cela pourrait entraîner des blessures.
Soyez conscient de votre environnement et des personnes autour de vous lors de l'utilisation de l'arme
attachée à la sangle.
Ne jamais laisser l'arme sans surveillance lorsqu'elle est attachée à la sangle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la sangle :

Déballez la sangle et vérifiez que toutes les pièces sont présentes.
Fixez les attaches QD aux points d'attache de votre arme.
Assurezvous que les attaches sont bien verrouillées et sécurisées.

Ajustement de la sangle :

Ajustez la longueur de la sangle selon vos préférences personnelles.
Testez l'ajustement en portant l'arme et en vous assurant qu'elle est stable.

Utilisation de la sangle :

En position debout ou accroupie, enfilez la sangle autour de votre épaule.
Utilisez la sangle pour stabiliser votre arme en position de tir.
Pour vous désengager rapidement, relâchez simplement la tension sur la sangle.

Instructions d'Élimination
Lorsque la sangle n'est plus utilisable, éliminezla de manière responsable.
Ne jetez pas la sangle dans des poubelles non triées.
Recherchez des programmes de recyclage locaux pour les matériaux en nylon.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière d'éliminer le produit, contactez votre municipalité pour obtenir des
conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de votre sangle de précision Armageddon Gear, veuillez contacter le point
de contact basé dans l'UE pour toute demande de sécurité.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de la sangle de
précision Armageddon Gear. Votre sécurité est notre priorité, et nous vous remercions de prendre le temps de lire ce
guide.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia per
Fucile Precision di Armageddon Gear

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia per Fucile Precision di Armageddon Gear. Questo prodotto è stato progettato per
garantire un uso sicuro e versatile durante le attività di tiro. È importante leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cinghia solo per l'uso previsto. Non utilizzare la cinghia per scopi diversi da quelli
descritti.
Controlla regolarmente la cinghia per segni di usura o danni. Sostituisci immediatamente la cinghia se noti
difetti.
Non utilizzare la cinghia in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità, come temperature
estremamente elevate o basse.
Conserva la cinghia in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.
Non lasciare mai la cinghia incustodita in presenza di bambini o animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la cinghia sia correttamente installata e fissata al fucile prima dell'uso.
Evita di tirare o strattonare la cinghia con forza eccessiva, poiché ciò potrebbe danneggiare il prodotto o
compromettere la tua sicurezza.
Non utilizzare la cinghia per sollevare o trasportare oggetti pesanti.
Se la cinghia è bagnata, lasciala asciugare completamente prima di utilizzarla nuovamente.
Utilizza sempre la cinghia in un ambiente sicuro e controllato, lontano da persone non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia:

Rimuovi eventuali ganci o accessori dalla cinghia prima dell'installazione.
Collega i girevoli QD (Quick Detach) ai punti di attacco del fucile.
Assicurati che i girevoli siano completamente fissati e non si allentino durante l'uso.

Regolazione della Cinghia:

Regola la lunghezza della cinghia in base alle tue esigenze. La cinghia deve essere sufficientemente
lunga da permettere movimenti liberi, ma non così lunga da compromettere la stabilità del fucile.
Controlla che la cinghia sia ben fissata e che non ci siano parti allentate.

Utilizzo della Cinghia:

Indossa la cinghia secondo le preferenze personali, sia come cinghia da pattugliamento che per
supporto durante il tiro.
Quando non in uso, assicurati di riporre la cinghia in modo sicuro per evitare incidenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in modo responsabile. Segui le normative locali per il riciclo dei materiali.
Non gettare la cinghia nell'ambiente. Assicurati di smaltirla in un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. È
importante avere a disposizione un punto di contatto per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza.



Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).
Assicurati di seguire tutte le linee guida e le istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile della Cinghia per
Fucile Precision di Armageddon Gear.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup slinga do karabinu precyzyjnego Armageddon Gear. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o zapewnieniu wszechstronności i komfortu podczas strzelania. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj slinga zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć kontuzji lub uszkodzenia sprzętu.
Regularnie sprawdzaj stan slinga przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj sling w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zachowaj ostrożność podczas używania broni palnej, zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa
dotyczących strzelania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że sling jest odpowiednio zamocowany przed rozpoczęciem strzelania.
Nie używaj slinga, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak przetarcia, pęknięcia lub luźne
elementy.
Unikaj używania slinga w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Sprawdź, czy wszystkie złącza QD są w dobrym stanie.
Przymocuj sling do karabinu w odpowiednich punktach montażowych.
Upewnij się, że sling jest dobrze napięty, ale nie za mocno, aby uniknąć uszkodzenia broni.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, dostosuj długość slinga do własnych potrzeb, aby zapewnić komfort podczas
strzelania.
Używaj slinga do podparcia broni w różnych pozycjach strzeleckich, aby zwiększyć stabilność.
Po zakończeniu strzelania, odłącz sling i przechowuj go w odpowiednim miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyty lub uszkodzony sling zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wrzucania slinga do ogólnych odpadów, jeśli to możliwe.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania slinga do karabinu precyzyjnego Armageddon
Gear, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym przedstawicielem lub specjalistą ds. bezpieczeństwa. Upewnij się, że
masz dostęp do aktualnych informacji o produkcie i wszelkich ewentualnych wezwaniach do zwrotu.

Zalecamy regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej. Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze.
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Armageddon Gear Precision Rifle Sling Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Armageddon Gearin Precision Rifle Slingin käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistamme, että tuote
täyttää EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) vaatimukset ja tarjoaa sinulle tarvittavat tiedot turvalliseen
käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja noudatat ohjeita.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että liina on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vaurioita, kuten repeämiä tai kulumia.
Vältä liinan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Varmista, että liina on säädetty oikein, jotta se ei ole liian tiukka tai liian löysä.
Älä käytä liinaa, jos se on märkä tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen toimintaan ja mukavuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä QDsivut tukevasti aseeseen.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö:

Säädä liina haluamallesi pituudelle ennen käyttöä.
Käytä liinaa tukena ampumiseen eri asennoista.
Voit "liinoittaa" itsesi liinaan tuettuun asentoon ja irrottautua siitä nopeasti ja helposti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi tarkkoja ohjeita tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Varmistamme, että saat tarvitsemasi tuen ja tiedot turvalliseen käyttöön.

Kiitos, että valitsit Armageddon Gearin Precision Rifle Slingin. Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för Armageddon Gear
Precision Rifle Sling

Introduktion
Tack för att du valt Armageddon Gear Precision Rifle Sling. Denna sling är utformad för att ge stöd och komfort vid
skytte och andra aktiviteter. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera slingen regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll slingen borta från barn och sårbara grupper om den inte används.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera alltid att slingen är korrekt fäst innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd slingen endast för avsett ändamål – som stöd vid skytte.
Justera slingen så att den sitter bekvämt men säkert runt kroppen.
Undvik att använda slingen i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö, vilket kan påverka
dess prestanda.
Var medveten om omgivningen och andra personer i närheten när du använder slingen.
Använd inte slingen om den är skadad eller sliten.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Fäst QDspännen: Se till att QDspännena är korrekt installerade på vapnet och slingen.
Justera längden: Justera slingen till önskad längd för att säkerställa en bekväm passform.
Kontrollera säkerheten: Dubbelkolla att alla fästen är ordentligt säkrade innan användning.

Användning

För att använda slingen, placera vapnet i slingen och justera den så att den sitter nära kroppen.
Använd den inbyggda stretchningen för att minska vikten av vapnet och möjliggöra snabbare rörelser.
För att ta bort vapnet från slingen, lossa QDspännena försiktigt och ta bort vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När slingen inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt kassering av material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Armageddon Gear Precision Rifle Sling, vänligen
kontakta tillverkaren direkt. Det är viktigt att du alltid har tillgång till korrekt och aktuell information för att säkerställa
din säkerhet och produktens funktionalitet.
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Návod na bezpečné používání popruhu na pušku
Armageddon Gear Precision Rifle Sling

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh na pušku Armageddon Gear Precision Rifle Sling. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval vynikající oporu při střelbě a zajišťoval bezpečné používání. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím popruhu se ujistěte, že je správně nainstalován a zajištěn na vaší zbrani.
Zkontrolujte popruh na poškození nebo opotřebení před každým použitím. V případě jakýchkoliv vad produkt
nepoužívejte.
Popruh používejte pouze na zbraně určené pro jeho použití.
Udržujte popruh a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a střelby.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nasazování a sundávání popruhu se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a není nabitá.
Používejte popruh pouze na stabilních a bezpečných površích, abyste předešli nehodám.
Při střelbě z alternativních pozic se ujistěte, že máte dostatečný prostor kolem sebe a že je vaše okolí
bezpečné.
Při použití popruhu v terénu se vyvarujte kontaktu s ostrými nebo hrubými povrchy, které by mohly popruh
poškodit.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:

Ujistěte se, že máte všechny součásti popruhu a QD spony.
Připojte QD spony k příslušným bodům na zbrani. Ujistěte se, že jsou správně zajištěny.
Upravte délku popruhu podle potřeby, aby vyhovoval vaší postavě a způsobu nošení.

Používání popruhu:

Při nošení zbraně na popruhu se ujistěte, že je zbraň bezpečně upevněna a neohrožuje vás ani ostatní.
Při střelbě z popruhu "sling in" se ujistěte, že máte pevnou oporu a že je zbraň stabilní.
Po použití popruh správně uložte a zkontrolujte, zda nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci
Popruh a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadovém hospodářství.
Pokud je popruh poškozen, nezapomeňte jej zlikvidovat bezpečně, aby se předešlo nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání popruhu na pušku
Armageddon Gear Precision Rifle Sling, neváhejte se obrátit na odborníka nebo prodejce, u kterého jste produkt
zakoupili.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si používání popruhu Armageddon Gear Precision Rifle Sling.


